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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১৪২৪

৩৬. িবচার সিকত অধায় (كتاب الأقضية)
পিরেদঃ ৬. দািবর মীমাংসা

باب الْقَضاء ف الدَّعوى

আরবী

قَال يحي قَال مالك عن جميل بن عبدِ الرحمن الْموذِّنِ انَّه كانَ يحضر عمر بن عبدِ

انَتنْ كفَا ا نَظَرقح لجالر َلع دَّعي لجالر هاءذَا جالنَّاسِ فَا نيب قْضي وهزِيزِ والْع

فْهّلحي كَ لَمذَل نم ءَش ني نْ لَماو هلَيع عالَّذِي اد لَفحةٌ اسبَم وخَالَطَةٌ اا ممنَهيب

قَال مالك وعلَ ذَلكَ امر عنْدَنَا انَّه من ادع علَ رجل بِدَعوى نُظر فَانْ كانَت بينَهما

مخَالَطَةٌ او مَبسةٌ احلف الْمدَّع علَيه فَانْ حلَف بطَل ذَلكَ الْحق عنْه وانْ اب انْ

قَّهخَذَ حا قالْح بطَال لَففَح دَّعالْم َلع ينمالْي درو فلحي

বাংলা

রওয়ায়ত ৮. জািমল ইবন আবিদর রহমান (রহঃ) উমর ইবন আবদুল আযীয (রহঃ)-এর দরবাের হািযর হইয়া

তাহার িবচার কায দিখেতন। কান লাক যিদ কাহােরা িত কান দািব কিরত তেব ইহার িত খুব লয

কিরয়া দিখেতন। অতঃপর যিদ বিলেতন য, তাহােদর মেধ (বাদী-িববাদী) কােজ-কারবাের সমতা ও সামস

আেছ, তেব িববাদীেক কসম করাইেতন, না হয় কসম করাইেতন না।

মািলক (রহঃ) বেলন য, আমােদর কােছও এই থা য, যিদ কহ কাহােরা িত িকছু দািব কের তেব দিখেত

হইেব য, যিদ বাদী ও িববাদীর মেধ সক ভাল থােক এবং তাহারা সমপযােয়র হয় তেব িববাদীেক কসম

করাইেত হইেব। যিদ স কসম কের তেব বাদীর দািব িববাদী হইেত ছুিটয়া যাইেব। আর যিদ িববাদী কসম

কিরেত অীকার কের তেব এই কসম বাদীর িদেক িফিরয়া আিসেব। সুতরাং সই অবায় কসম কিরয়া তাহার

দািব মািণত কিরয়া আদায় কিরয়া লইেব।

English

Yahya said, "Malik said about Jamil ibn Abd ar-Rahman al-Muadhdin that he
was present with Umar ibn Abd al-Aziz when he was judging between
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people. If a man came to him with a claim against a man, he examined
whether or not there were frequent transactions and dealings between
them. If there were, the defendant could make an oath. If there was nothing
of that nature he did not accept an oath from him."

Malik summed up, "What is done in our community is that if some one
makes a claim against a man, it is examined. If there are frequent
transactions and dealings between them, the defendant is made to take an
oath. If he takes an oath, the claim against him is dropped. If the defendant
refuses to take an oath, and returns the oath to the claimant, the one
claiming his right takes an oath and takes his due."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=74321

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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